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Det smakfullt ’utvalda 
biblioteket’ som idé i 

biblioteksmanualer  
på 1700-talet

Tim Berndtsson

Det är inte svårt att skapa ett ståtligt uppvisningsbibliotek. Det krä-
ver bara pengar för att skaffa exklusiva dekorativa bokband, menade 
en populär biblioteksguide på 1700-talet, Conseils pour former une 
bibliothèque peu nombreuse mais choisie (1746). Författaren till skrif-
ten, Jean Henri Samuel Formey (1711–1797), förutsatte dock högre 
ambitioner hos sina läsare:

Men en herre eller dam, som har intelligens, smak och kunskap och 
som vill dra nytta av de sköna stunder som läsning kan ge, måste gå till 
väga på ett helt annat sätt. Man måste förstå innan man kan älska, sä-
ger en viss maxim. Så de som vill välja böcker som de kan älska, och in-
rätta ett kabinett i vilket de alltid kan gå in med tillfredsställelse, måste 
se till att enbart inkludera böcker vars förtjänster de redan känner till.1

1	 Mais un Seigneur, une Dame, qui ont de l’esprit du goût & des connoissances, & qui 
veulent se menager les delicieux momens que la Lecture peut leur procurer, doivent s’y 
prendre tout autrement. Il faut connoitre avant que d’aimer, dit certaine Maxime. Ainsi 
s’ ils veulent se faire un Choix de Livres qu’ ils puissent aimer, former un Cabinet dans 
lequel ils entrent toujours avec satisfaction, il faut qu’ ils n’y mettent que des Livres dont 
ils connoissent le mérite. Formey 1746, opag. ”Avant-Propos” [8]. Denna översättning, 
liksom följande, är, om inget annat anges, gjorda av artikelförfattaren. 

Kapitlet har genomgått sakkunniggranskning av en anonym granskare. 
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En kännedom som hans manual erbjöd.
Denna artikel kommer att behandla idén om det utvalda bibli-

oteket i 1700-talets bokmanualer, med Formeys skrift som främsta 
exempel. Jag vill visa att detta ideal om en personligt utvald och 
pragmatiskt sammansatt boksamling i hemmet, var direkt knuten 
till en livlig diskussion om formandet av ”den goda smaken” under 
samma tid. Biblioteksmanualerna gav råd om hur god smak kun-
de uppvisas liksom hur boksamlaren med en lite större arbetsinsats 
även kunde tillgodogöra sig denna goda smak medelst läsning. De 
idealbibliotek som manualerna beskrev utgör förvisso inga avbilder 
av verkliga boksamlingar vid tiden. Men de diskussioner som förs i 
dem handlar om reella boksamlingspraktiker, vilket gör manualer 
till intressanta artefakter för att undersöka bok- och kulturhistoria 
under 1700-talet. 

Universella och selektiva bibliotek
Under 1600-talet fanns, något förenklat, två skilda principer och 
ideal för vad ett bibliotek skulle vara. Det ena var universalbiblio-
teket. Med det antika biblioteket i Alexandria som ofta åberopad 
förebild, var målsättningen att samla all tillgänglig text i alla upp-
tänkliga ämnen – så långt det lät sig göras. Begreppet myntades av 
den lärde schweizaren Conrad Gessner i dennes Bibliotheca univer­
salis från 1545, och fick en inflytelserik förespråkare i fransmannen 
Gabriel Naudé.2 I sin biblioteksmanual Advis pour dresser une biblio­
thèque från 1627 hävdade Naudé:

Det [är] min fasta övertygelse att det […] alltid är rätt att förvärva alla 
slags böcker. Ty ett bibliotek som är inrättat för offentligt bruk bör vara 
universellt, och det kan inte bli fallet om det inte innehåller alla de 
viktigaste författarna på alla kunskapsfält, i synnerhet i konsterna och 
vetenskaperna.3 

2	 Om Naudé, se Schino 2020. 
3	 Jag återger här Erik Carlquist översättning: Naudé 2008, s. 265.
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Titelsida på Jean Henri Samuel Formeys Conseils pour former une biblio­
thèque peu nombreuse mais choisie (1746) från UUB:s samlingar.
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Ett bibliotek som speglade världens mångfald.4 Universalbiblioteket 
framträder som en ordnad förvaringsplats, där verkens användning 
inte är på förhand given. Att ägaren eller bibliotekarien inte har full 
kontroll över böckernas innehåll är inget problem, utan helt i linje 
med bibliotekets syfte: att samla mer kunskap än en enskild män-
niska kan bära. Universalbiblioteket manar till ständigt förnyade 
utflykter och upptäcker: ”Det är […] nödvändigt att följa principen 
att det inte finns någon bok så dålig att den inte förr eller senare blir 
eftersökt av någon.”5

Universalbibliotekets princip motsades av idén om det selektiva 
biblioteket. Termen härrör från jesuiten Antonio Possevinos Biblio­
theca Selecta (1593) som, i polemik mot Gessner, ville ge läsare en 
säker och systematisk väg genom biblioteket, i enlighet med den 
jesuitiska studieplanen ratio studiorum: ”att de som söker finna de 
bästa författarna, inte ska förhindras och fastna i ovisshet bland den 
stora mångfalden av förvekligande böcker.”6 Som Helmut Zedel-
maier sammanfattat:

Biblioteket tänks stå för läsaren som kanon, och Possevino utvecklar 
därför specifika metoder och tekniker för kunskapsinhämtning som ett 
sätt att säkra denna kanon. Den lärda praktik som svarar mot ett Bib­
liotheca selecta, vilar därför särskilt på två principer: kontroll över och 
effektivisering av kunskapsinhämtningen; en kunskap som syftar till 
att beväpna läsaren i kampen för den sanna tron.7 

4	 Även den frisinnade Naudé menade dock att allt för ”nymodiga” och ”underliga” 
böcker helst borde sättas på höga hyllor där de var svåråtkomliga för vanliga besökare. 
Hos senare förfäktare av universalbiblioteksteorin, som Daniel Georg Morhof (1639–
1691), utvecklades idén om att universellt strävande bibliotek borde ha å ena sidan 
”skattkammare”, för sina mest värdefulla manuskript, och å andra sidan ”giftskåp” 
för att undanhålla alltför värdefulla böcker och alltför problematisk litteratur för ”fel” 
sorts läsare. Se Glomski 2023, s. 36–38.

5	 Naudé 2008, s. 266.
6	 Zedelmaier 1992, s. 125–146. Citatet: Earum vero praecipua fuit, ne distinerentur 

in ancipiti, qui in tanta librorum multitudine meliores Auctores, atque ab omni labe 
emaculatos versare desiderant. Från Zedelmaier 1992, s. 133.

7	 Zedelmaier 1992, s. 6. Possevinos Bibliotheca selecta geht vom Leser aus und definiert 
dessen nötigen und richtigen Disposition und Einstellung im Blick auf sein Seelenheil. Die 
Bibliothek steht dem Leser als Kanon gegenüber, und entsprechend entfaltet Possevino die 
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I stället för ackumulation, premieras här selektion. Biblioteket ska 
så att säga omgärdas av ett brusreducerande filter, som i möjligaste 
mån bortsållar världens dårskap. Genom sållningen sätts en kvali-
tetsstämpel på det som släpps in. I det selektiva biblioteket förläggs 
en hög grad av ansvar på boksamlaren, och eventuella bibliotekarier. 
Medan böckernas brukare ska kunna vända sig till biblioteket i trygg 
visshet om att få det sanna och uppbyggliga serverat.8

Dessa bägge ideal, bibliotheca universalis och bibliotheca selecta, 
pekar således åt motsatta håll. Förvisso fanns kreativa idéer om att 
förena dem. Filosofen Gottfried Wilhelm Leibniz (1646–1716) ner-
tecknade exempelvis ett Entwurf einer Bibliotheca universalis selecta, i 
vilket han prövar tanken att ett noggrant urval av uppslagsverk och 
encyklopedier skulle kunna utgöra en praktisk lösning på univer-
salbiblioteks oöverskådlighetsproblem, samtidigt som allsidigheten 
bevarades.9 Men i någon mån handlar det ändå om ett vägval. Desto 
mer universalitet och mångfald, desto mindre selektion och enhet-
lighet – och vice versa. 

En väsentlig poäng är att dessa bägge biblioteksideal formuleras 
inom den så kallade lärdomsrepublikens ramar, och att diskussionen 
väsentligen handlar om kunskap. (Också om Possevino tillämpar 
religiösa och moraliska kriterier.) Även om boksamlande generellt 
ökade i de högre stånden vid denna tid, var bibliotek under 1600-ta-
let likväl fortfarande främst lärdomsresurser – i regel skapade inom 
ramen för kyrkans eller politikens maktsfärer. De två olika idealen 
speglar två olika sätt att organisera ansamling och användning av 
kunskap. De bibliotek som det var fråga om, var i viss mening ska-

speziellen Methoden und Techniken der Wissensaneignung als Mittel, diesen Kanon zu 
sichern. Der gelehrten Praxis, die dem Projekt einer Bibliotheca selecta korrespondiert, 
liegen deshalb insbesondere zwei Prinzipien zugrunde: Kontrolle und Effizienz der 
Wissensaneignung, ausgerichtet auf den Zweck, den Leser für den Kampf um den wahren 
Glauben zu rüsten. 

8	 I idealfallet alltså. I praktiken skulle även många jesuitbibliotek, som i teorin borde 
följa Possevinos råd om urval och censur, genom bokdonationer och andra slumpens 
skickelser ändå komma att utvecklas till tämligen brokiga samlingar. Se Sjökvist 
2024.

9	 Palumbo 2018.
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pelser för kollektiv användning, pour l’usage du public, som Naudé 
formulerade det.10 Och de upprestes ofta för Deo et posteritati, ”för 
Gud och eftervärlden”; det motto som hertig August lät sätta för sitt 
stora hovbibliotek i Wolfenbüttel.

Om vi i stället överblickar biblioteksskrifter under 1700-talet går 
det att märka av förändring. Lärda bibliotek är förstås fortfarande 
viktiga: universitetsbiblioteken ökar i storlek och satsningar på pu-
blika bibliotek görs på flera platser, särskilt bland furstehusen. Men, 
vid sidan om de stora samlingarna blir de enskilda privatbibliotekens 
roll som beredare av nöjen i sällskapslivet, och uppvisningsytor för 
god smak, allt viktigare inom de högre samhällsskikten. Det är ett 
försök att skapa en idealmodell för sådana bibliotek som vi nu ska se 
närmare på.

Formeys biblioteksmanual
Jean Henri Samuel Formey var sekreterare i Königlichen Akademie 
der Wissenschaften i Berlin, och en mångsidig man som skrev mång-
taliga skrifter om mångahanda ämnen: om universalhistoria, om för-
delen med att bli gammal, om döden, om bevisen för Guds existens, 
om den wolffianska filosofin, om felen i Rousseaus Èmile, osv.11 Hans 
kall var att sprida nya progressiva idéer i populär form, och förutom 
sitt enorma korrespondensnätverk och sina hundratals egna skrifter 
fungerade han även som medarbetare i L’Encyclopédie ou Dictionnaire 
raisonné des sciences, des arts et des métiers redigerad av Denis Diderot 
(1713–1784) och Jean le Rond d’Alembert (1717–1783), upplysning-
ens flaggskepp framför andra. Formeys mest spridda skrift som en-
skild författare var dock det redan nämnda Conseils pour former une 
bibliothèque peu nombreuse mais choisie, som utgavs 1746 och under 

10	 Vi bör med Naudés utsaga l’usage du public inte förstå folkbibliotek i modern 
mening. Men furstebibliotek stod ofta öppna för ex. hovets, statstjänstemäns och 
lärdas bruk (under mer eller mindre formaliserade former). Det gällde även flera 
stormannabibliotek, av den typ Naudé diskuterar, vilka i regel skapats med besökare 
och gäster i åtanke. För generell europeisk bibliotekshistoria under 16- och 1700-tal 
hänvisar jag till framställningarna i Barbier 2021, och Buzás 1976. 

11	 Om Formey och hans kulturella sammanhang, se Fontius & Häseler 2019. 
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de två närmaste decennierna skulle tryckas i fem nya utgåvor.12 Den-
na manual för att bilda ett ”litet men välvalt bibliotek”, är instruktiv 
för att förstå ett biblioteksideal som formades i högreståndsmiljöer i 
1700-talets Europa, däribland Sverige. 

Bokhistorikern Alice Montoya har redogjort för hur den fran-
ska termen bibliothèque choisie, som figurerar i Formeys titel, under 
1700-talet kom att laddas med betydelser som inte helt motsvarade 
den äldre förståelsen av bibliotheca selecta.13 Montoya menar att idén 
om ett bibliothèque choisie kom att aktualiseras då skapandet av pri-
vatbibliotek löskopplades från lärdomsrepublikens och den religiösa 
fostrans problemställningar. Hennes sammanfattning är värd att ci-
tera i längd:

journals and library manuals began to put forth a novel concept, that of 
the bibliothèque choisie, or an ideal type of smaller, private library that 
reflected its owner’s personal taste. The bibliothèque choisie drew on the 
ideals exemplified by the honnête homme, whose aristocratic, amateur 
approach to literature was far removed from the professional, practical 
concerns of scholars. The new, smaller type of library was further asso-
ciated with courtly or aristocratic mondain culture, and presented itself 
as similar in some ways to the cabinet of curiosities, bringing together 
objects that could function as sociable conversation pieces. Important-
ly, while the scholar’s encyclopedic library completely excluded modern 
literature or belles-lettres, this last category of works occupied a promi-
nent place in the bibliothèque choisie. […] The increasing participation 
of women in the literary field, especially in France, thus provided an 
impulse to re-imagine the library as a site of non-professional, cultured 
sociability, associating reading not with hard intellectual labour – as in 
the model of the scholar exemplified by St Jerome bent over his books 
– but with disinterested reading and enjoyment.14

12	 Volmer 2003.
13	 Montoya 2021.
14	 Montoya 2021, s. 432.
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Det sker under sjuttonhundratalet, menar Montoya, alltså förskjut-
ningar i de alltmer mångtaliga biblioteksmanualernas råd, liksom av 
de målgrupper råden riktas till. 

I Conseils sade sig Formey urskilja två huvudsakliga typer av lä-
sare: å ena sidan de som använder böcker inom sin verksamhet (ex-
empelvis kyrkomän, universitetsmän, jurister, läkare), å andra sidan 
”alla personer av det ena och det andra könet, som har utbildning, 
börd, gott anseende och fritid, och vill dra nytta av alla dessa fördelar 
för att få nya behag i sitt liv.”15 Det är den senare gruppen han riktar 
sig till; ”ett stort antal personer” som bestod av lika delar kvinnor 
och män.16 Naudés manual, som jag tidigare nämnde, adresserade 
förvisso också de välbärgade och förnäma. Men då var det fråga om 
att bygga herresätesbibliotek, sträckande sig över generationer, vilka 
skulle fungera som lärdomsförråd. Formey tänkte sig boksamlingar 
av begränsad storlek, för bruk i samtiden snarare än en föreställd 
framtid. I den andra utgåvan av verket förklarade han – bemötande 
kritiken att de verk som rekommenderades i den första utgåvan gav 
ett för grunt och ytligt urval av lärdomen, att han alls inte avsagt sig 
de universella bildningsanspråken – utan endast ville ge dessa ambi-
tioner ett mer pragmatiskt svängrum: ”jag ville […] anvisa de bästa 
verken, med en nästan universell användning, som kan rymmas i ett 
kabinett.”17 

Det är alltså privatbibliotek vi talar om. Men det finns en risk 
att vi missförstår det sätt varpå bibliotek avsågs fungera som speglar 

15	 toutes les personnes de l’un & de l’autre sexe, qui ayant de l’education, de la naissance, 
un bien honnête, & du loisir, veulent tirer parti de tous ces avantages, & répandre de 
nouveaux agrèmens sur leur vie. Formey 1746, [opag. ”Avant-Propos” [7].

16	 Mais je crois pouvoir fans temerité offrir quelques secours & quelques directions à un 
grand nombre de personnes, qui pleines de goût, & même d’ardeur pour les Belles Lettres, 
ne savent comment satisfaire ces heureuses dispositions, tâtonnent, pour ainsi dire, dans 
le choix des Livres qui leur conviennent, & prodiguent leur argent pour de mauvaises 
aquisitions, ou n’aquierent rien dans la crainte de le prodiguer. Formey 1746, opag. 
”Avant-Propos” [8].

17	 […] je voulais […] indiquer les meilleurs livres d’un usage à peu près universel, qui 
peuvent entrer dans un Cabinet. Citerat från Vollmer 2003, s. 198.
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av the owneŕ s personal taste.18 Det stämmer förvisso att tanken om 
”smak” verkligen var styrande för denna idé om ”utvalda” bibliotek. 
Men vems smak handlar det egentligen om? Vi får fråga Formey. Det 
som styr urvalet i ett utvalt bibliotek, hävdar han, var å ena sidan 
förnuftet, le sens, och å andra sidan just smaken, le goût. Vidare: ”Jag 
hävdar inte att min smak är helt säker och ofelbar. Men i grunden 
har jag endast gett anvisningar om böcker som är tillgängliga för 
allmänheten, och vars rang man inte kan ifrågasätta, då jag reglerat 
mig efter de mest universella och respektabla omdömena.”19

Detta förskjutande av smak till en diffus högre instans av andras 
omdömen kan förefalla oss mystifierande. Det är här viktigt att min-
nas att ”smak”, i meningen omdömeskraft, inte sågs som en fråga om 
olika kynnen (”smaken är olika”, ”var och en efter sin smak”). Smak 
var snarare en förmåga och/eller egenskap att aktivt tillskanska sig. 
Det stämmer således endast delvis att bibliothèque choisie inrättades 
efter en mer ”personlig” smak. För den smakfulla utvaldheten hand-
lade i hög grad om anpassning till en normativ konsensus, något som 
även Montoya påpekar.20 För att förstå de praktiska implikationerna 
av en sådan uppfattning, bör föreställningen om le bon goût synas i 
sömmarna. 

Den goda smakens filosofi och sociologi
I en essä, Analyse de la notion du goût, klargjorde Formey att smakens 
kunskap är av praktisk natur och handlar om urskiljningsförmåga. 
Han tänkte sig att det ”materiella” och det ”själsliga” smaksinnet stod 
i ett analogt förhållande till varandra: bägges egenskap är att urskilja 

18	 Montoya 2021, s. 432–433. 
19	 je ne prétends pas, que mon goût soit une régle sure & infallible. Mais au fonds je n’ai gueres 

indiqué que des Livres qui sont dans une possession declarée des suffrages du Public, & 
auxquels on ne peut contester un rang que je régle d’après les decisions les plus universelles 
& les plus respectables. Formey 1746, [opag. ”Avant-propos”, s. 12].

20	Montoya skriver: there is a basic tension inherent in the very notion of the bibliothèque 
choisie that supposedly reflected ‘private’ taste, yet did so within parameters that clearly 
interacted with notions of a ‘common’ reading culture or widely-shared ideals of Bildung. 
Montoya 2021, s. 461.
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det som är gott från det som är dåligt.21 Det goda appellerar till sma-
ken, det dåliga väcker avsmak – hos den som förstår det smakfulla. 
”Smaken är generellt kännedomen om alla sorters skönhet, som före-
finns i de verk som skapats i naturen och konsten, i allt, så långt som 
denna kännedom är förenad med känsla.”22 Så vitt smaken utgjorde 
en kunskapsform, var det rimligt att tänka sig att smak var något 
man kunde ha mer eller mindre av. Härav alltså Formeys ödmjuka 
erkännande att han inte själv hade ofelbar smak, men rättat sig efter 
dem som vetat bättre. 

Formey var inte en originell tänkare, och strävade heller inte efter 
att vara det, hans syfte var att ge elegant formulerat uttryck åt all-
mängods i den upplysta kretsen vid Fredrik II:s hov i Berlin. Och där 
uppfattades smaken som något som ägde separat existens även utan-
för betraktarens ögon. I sina Reflexions historiques et critiques sur le 
goût (1743) konstaterade Formeys kollega i den Berlinska vetenskap-
sakademin, markis Boyer de Argens (1704–1771), krasst: ”De som 
enbart betraktar smak som något godtyckligt och beroende av infall, 
har ingen aning om vad det handlar om. Smak är något verkligt, det 
som ger perfektion åt de bästa verken”.23 Vad gällde konst fanns en 
tydligt utstakad idé om vad denna perfektion bestod i: harmoni. Den 
inflytelserike Voltaire hade i sin artikel Goût i encyklopedin primärt 
kopplat intellektuell smak till förmågan att uppfatta konstfärdighet. 
Som att kunna förstå och avnjuta målarens behärskning av färgkon-
traster och perspektiv, eller dramatikerns förmåga att gestalta dramat 
utifrån den aristoteliska poetikens bud om enhet och koncentration; 
alltså det stilideal som brukar kallas (fransk)klassicistiskt.24 

21	 Formey 1767, s. 288 (termerna är le goût materiell och le goût le ame). 
22	Le Goût est en général la connoissance des beautés quelconques qui sont répandues dans les 

Ouvrages de la Nature & de l’Art, en Toutes, en tant que cette connoissance est accompagnée 
de sentiment. Formey 1767, s. 289.

23	 Ceux qui regardent le goût comme une chose uniquement arbitraire & presque dé pendante 
du caprice, n’en ont aucune véritable idée. Le goût est quelque chose de réel, c’est ce qui 
donne la perfection aux meilleurs ouvrages […].  de Argens, 1743, s. 1.

24	 Voltaire 1988), s. 761. 
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Men även om smaken sålunda hade en objektiv aspekt, fanns 
också en subjektiv sida; det fanns ju många som inte förmådda upp-
fatta det vackra. Sålunda hade såväl Voltaire, som d’Argens och For-
mey, behov av att postulera en smakfull betraktare i sina teorier; 
någon som med sina sinnen och sitt förstånd förmådde uppfatta det 
smakfulla, och med sina egna konstuttryck, liksom med sin konver-
sation och sina manér, ge uttryck för det. Så till vida kunde smak för 
Voltaire fungera som ett binärt begrepp: antingen hade någon smak, 
eller inte. ”En man med smak, har andra ögon, andra öron, och en 
annan takt än en okultiverad man.”25 Det var en uppfattning som 
också i stort kan sägas ha delats av tänkare som David Hume.26 

Denna smakfullhet var dock inte medfödd utan krävde kultive-
ring.27 För alla de här nämnda tänkarna var det viktigt att betona att 
kultivering inte innebar ett mekaniskt inlärande av principer, reg-
ler och fakta. Avsaknad av ”känsla” och ”naturlighet” skapade torra 
pedanter, som om möjligt var än värre än oborstade ignoranter.28 
Den typiska bäraren av den goda smaken, var i stället den kvicke 
världsmannen, som fått sina kunskaper lika mycket från böcker som 
ur sin bekantskap med ”den stora världen”, le monde.29 Den ”goda 
smaken” var på så vis tätt sammanvävd med en idé om den ”goda to-
nen” i det högre sällskapslivet, le bon ton, alltså ett visst sätt att kon-
versera och föra sig sett till situationens krav. Moderna sociologer har 
menat att smak kan fungera som en beteckning på de invanda prak-
tiker (habitus) genom vilka socialt kodade värderingar överförs, och 

25	 L’homme de goût a d’autres yeux, d’autres oreilles, un autre tact que l’ homme grossier. 
Voltaire 2012, s. 103. 

26	David Humes uppfattning om smak, främst i essän ”Of the Standard of Taste” är 
omdiskuterad, men i och med att han principiellt avfärdade generella principer för 
skönhet i tingen själva, tycks det ofrånkomligt att den goda smakens måttstock, vars 
värde Hume värnar, slutligen blir den smak som ”men of delicate taste” praktiserar. Se 
vidare Guyer 2005, s. 37–76.

27	 Jmf. Voltaire, 1988, s. 761: le goût intellectuel demande plus de tems pour se former […] 
[les arts] ont des beautés réelles : il y a un bon goût qui les discerne, et un mauvais goût qui 
les ignore ; et on corrige souvent le défaut d’esprit qui donne un goût de travers.

28	Se Formey 1767, s. 290. 
29	 Om begreppet le monde, se Lilti 2015, s. 7.
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där smaken i hög grad utgörs av avsmak för andras smak.30 Voltaire 
skulle nog i viss mån instämma.31 Smak fungerar i denna mening 
som ett medel för att sålla ”passande” från ”opassande”. Den som 
framgångsrikt ville delta i stora världen hade alltså att efter förmåga 
rätta sin egen smak efter den rådande goda smaken.32 

Men vad var då den rådande goda smaken rörande böcker mer 
specifikt? Vilka dolde sig bakom ”de mest universella och respektabla 
omdömen” som Formey ödmjukt reglerat sin smak efter? Ett möjligt 
svar går att finna genom den lilla frasen peu nombreuse, mais choisie. 
Den förekommer nämligen ofta i relation till Fredrik II:s boksam-
lingar. 

Fredrik II av Preussen som litterär smakdomare
Fredrik II var känd för sitt myckna läsande, men yttrade ofta en 
avsky mot böckernas mångfald i samtiden.33 ”Ingenting borde ge 
så mycket avsmak för skrivande, som den mängd av böcker som 
översvämmar Europa. […] Det finns ingen så liten republik att det 
inte gjorts en stor historia om den; vi har till och med gjort insek-
ter den äran att tillägna dem åtta stora volymer i kvarto, vars bind-
ning åtminstone kan tjäna som en prydnad i den nyfiknes biblio-
tek.”34 Det låg i linje med en intellektuell tradition som i stoikern 
Senecas fotspår beklagade böckernas mångfald, copia librorum, och 
i stället prisade det omdömesgilla urvalet. I led med utfallen mot 

30	Se t.ex. Broady & Palme, 1986, s. 17: “den smak som utmärker en viss grupp är alltid 
också en avsmak för andras smak”.

31	 Voltaire framhäver att den stora massan (le public) ränner efter nyheter och flyktiga 
förnöjelser, medan den goda tidlösa smaken bevaras hos en upplyst elit som medvetet 
tagit avstånd från mängdens meningar (c’est un dépôt que quelques bons esprits conservent 
alors loin de la foule). Voltaire 1988, s. 761. 

32	 Masseau 2014, se ssk. s. 15. 
33	 Om Fredrik II som boksamlare och läsare, se Krieger 1914 och Wehinger & Lottes 

(red.), 2012.
34	Rien ne devrait tant dégoûter d’ écrire, que la multitude de livres dont l’Europe est 

inondée; […] il n’y a pas de si petite république dont on n’ait composé une grande histoire; 
on a même fait l’ honneur aux insectes de leur consacrer huit gros volumes in-4,a dont la 
reliure sert tout au moins d’ornement dans la bibliothèque des curieux. Fredrik II, 1846, 
s. xliii.
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aristokratiska paradbibliotek, förespråkade Fredrik välkomponerade 
boksamlingar som tjänade till läsning och inte uppvisning; han lät 
konsekvent bortsända böcker i pampigt men otympligt folioformat 
till det offentliga kungliga biblioteket i Berlin, om han kunde få tag 
i samma titel i de mindre och behändigare formaten oktavo- eller 
doudecimo till sina privatsamlingar. (Som Barbara Stollberg-Riling-
er framhållit fanns en tydligt retorisk avsikt med Fredriks kritik av 
prakt och ceremonier; detta blev i sig en uppvisning av ”rationellt 
upplysningstänkande”.35) Innehållet i Fredriks privatbibliotek på oli-
ka slott kom också att i hög grad likna varandra, då de innehöll just 
de böcker monarken ständigt ville ha till hands. Och hans sätt att 
arrangera sina böcker tycks ha följt en för tiden ovanligt idiosynkra-
tisk uppställningsprincip. Kungens högläsare Dantal erinrar sig i en 
minnesskrift hur 

varje slags kategori av böcker hade sitt eget skåp. Det ena var bestämt 
för historien, det andra för litteratur och poesi, och det tredje för över-
sättningar av klassikerna. Den ordning, efter vilken de uppställdes, var 
mindre gjort för ögat, än efter förståndet, då uppställningen endast 
berodde på viktigheten eller oviktigheten i innehållet, utan att därvid 
bekymra sig om den olika storlek som böcker bredvid varandra kun-
de ha, något som annars de flesta biblioteksägare brukar föredra att ta 
hänsyn till. 36

Det var bibliotek som representerade honom: den upplyste fursten. 
Ett brev från hovmannen Baron Bielefeldt från 1739, som skildrar 
ett besök hos den unge Fredrik på kronprinsresidenset Rheinsberg, 
förmedlar lojalt den bild som Fredrik själv verkar ha haft av sina 
bibliotek:

35	 Stollberg-Rilinger 2013.
36	 […] alle Bücher auf dem jede Gattung von Werken hatte ihr eigenes Spinde: Das eine 

war für die Geschichte, das andre für die Litteratur und Poesie, und das dritte für 
Übersetzungen der Alten bestimmt. Die Ordnung, nach welcher sie gestellt waren, war 
weniger für das Auge als für den Verstand, weil die Stellung derselben bloß nach dem 
wichtigen oder unwichtigen Inhalte eingerichtet war; ohne dabey Rücksicht zu nehmen 
auf die ungleiche Größe der neben einander stehenden Bücher, worauf die meisten 
Bibliothekenbesitzer am Vorzugsliebsten zu sehen pflegen. Dantal 1793, s. 43.
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Ingenting är vackrare än Prinsens bibliotek; det är inhyst i ett torn […] 
med utsikt över sjön och trädgårdarna. En liten men välvald samling av 
de bästa franska böckerna är uppställd i vitrinskåp, prydda med mycket 
vackra sniderier och förgyllningar. Porträttet av M. de Voltaire intar 
en hedersplats. Denne är prinsens favoritförfattare, och prinsen lägger 
överlag stor vikt vid goda franska poeter och prosaförfattare. Ni ser, 
madame, att detta för prinsen inte är en uppvisningsrum, och att böck-
erna inte är sådana som köps efter måttstock, för att exakt fylla ut hyl-
lorna i skåpen, och bara tjänar som dekoration för kabinettet, i stället 
för att möblera huvudet. Prinsen ägnar en stor del av dagen åt trevliga 
och nyttiga studier.37

Une collection peu nombreuse, mais bien chosie, en liten men välvald 
samling. Bielefeld skulle också, många år senare, presentera bibliote-
ket i slottet Sanssouci med nästan exakt samma formulering. Då lov-
ordades särskilt det goda urvalet av klassisk litteratur i fransk över-
sättning, som kunde ge en distingerad man (homme de goût) gedigna 
klassiska kunskaper, även om denne inte kunde läsa döda språk 
(vilket Fredrik inte kunde).38 Formey måste inte nödvändigtvis haft 

37	 Rien n’est plus joli que la Bibliothèque du Prince ; elle est pratiquée dans une des Tours […] 
& porte la vue fur le lac & les jardins. Une collection, peu nombreuse, mais bien choisie, 
des meilleurs livres François, est rangée dans des armoires vitrées, & ornées de sculptures & 
de dorures très belles. Le portrait de M. de Voltaire en occupe une place honorable. C’est 
l’Auteur favori du Prince Royal, qui fait en général beaucoup de cas des bons Poëtes & 
Prosateurs François. Vous concevez, Madame, que cette Bibliothèque n’est pas une simple 
pièce d’ostentation pour le Prince, & que les livres n’ont pas été achétés à l’aune pour 
remplir exactement les rayons des étagères ; & servir de meubles d’un cabinet plutôt qu’ à 
meubler la tête. Mais que le Maître y passe une grande partie de la journée à faire des 
études agréables & utiles. Bielfeld 1767, s. 51–52. 

38	 Cette pièce [c.-à-d. la bibliothèque] unique dans son genre n’est pas cependant destinée 
à étaler le luxe d’un roi magnifique, mais c’est l’attelier d’un Roi nourri pour les Muses. 
Les rayons des armoires ne sont point garnis par des livres que le Libraire a fourni à son 
choix, qui lui ont été payés à tant par pied ou par aune et que le rélieur a symmétrisés 
et dorés pour faire décoration. On trouve ici une collection moins nombreuse que bien 
choisie, une petite Bibliothèque formée sur un systême réflechi et entre autres un vrai trésor 
en fait de Littérature, je veux dire les Traductions Françoises de tous les Auteurs Grecs et 
Latins, dont la réputation a percé tant de siècles pour venir jusqu’ à nous. Le Roi a trouvé 
moyen de rassembler non seulement toutes les versions de ces Auteurs qui ont été imprimées 
jusqu’ ici, mais Sa Majesté a fait traduire aussi tous ceux qui ne l’ étoient pas et les tient ici 
en Manuscrit. De manière qu’on peut dire que l’esprit de l’antiquité est condensé dans le 
Cabinet de Sanssouci, & qu’un homme de goût peut y acquérir une science profonde sans 
posseder les Langues mortes. Bielfeld. vol. 2, 1767, s. 334.
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Fredriks boksamlingar som direkt modell. Sannolikt var den senares 
innehav av radikalt antiteologiska upplysningsskrifter väl vågat, både 
för offentligheten och för Formey själv. Men Fredriks förkärlek för 
behändiga böcker och intresse för antika klassiker, historiska me-
moarer och samtida vitterhet, förefaller onekligen ha ”reglerat” det 
ideala urval som Formey erbjöd sina läsare.

Så vad var det då för typer av böcker han rekommenderade? Låt 
oss se efter!

Bokrekommendationer för det utvalda biblioteket
För jämförelse skull är det instruktivt att lägga kategorierna i For-
meys manual jämte de franska bokhandlarnas klassificeringssys-
tem.39 Detta utgick ifrån fem universalkategorier, vilka speglade 
universitetens ämnen och även, i viss utsträckning, tydliga bok-
köparkategorier: teologi, juridik, konst och vetenskaper, historia, 
samt vitterhet. Under dessa sorterades sedan underkategorier: under 
”teologi” rymdes heliga urkunder, predikosamlingar och teologiska 
avhandlingar; under ”konst och vetenskaper” fanns alltifrån ma-
tematik och byggnadskonst, till kunskapsfilosofi, musikteori, och 
avhandlingar om jakt och fiske, och så vidare. Genom att relatera 
de olika kategorier som Formey uppställer till de fem universalka-
tegorierna kan vi se hur de olika ämnena fördelar sig i det utvalda 
bibliotek han komponerat.40 

39	 Se Blom 2020.
40	Hos Montoya finns också en utförlig översikt hur antalet titlar fördelar sig i Formeys 

kategorier i olika utgåvor. Montoya 2021, s. 447–450. 

Teologi (Théologie) (T)
Filosofi (Philosophie) (K&V)
Vitterhet (Belles-Lettres) (V)
Tidskrifter (Journaux)
Historia (Histoire) (H)
Romaner (Romans) (V)

Poesi (Poésie) (V)
Vältalighet (Eloquence) (V)
Moral och smak (Moral et Goût) (K&V)
Militär historia och matematik (H; K&V) 
Geografi och resande (H)
Juridik och medicin (J; K&V)
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Det finns fortfarande ett slags encyklopedisk ansats – ”en nästan 
universell användning” som Formey skrev. Men hopslagningen av 
brukstextskategorier, i de lite besynnerliga avdelningarna ”militär 
historia och matematik” och ”juridik och medicin”, visar tydligt att 
de mer professionsinriktade bruksaspekterna av detta idealbibliotek 
underordnats allmänbildningen och den sällskapliga nöjesläsningen. 
Sammanföringen ”Moral och smak” ger likaledes en fingervisning 
om att den filosofiska bildning som eftersträvas närmast rör levnads-
kunskap. Intressant är hur Formey i kategorin vitterhet framlyfter de 
grekiska och latinska auktorerna som centrala, men förbigår utgåvor 
på originalspråk (”de för vilka dessa utgåvor passar, har oftast kun-
skap för att själva finna dem”) och i stället ger utrymme åt översätt-
ningar, vars värde lovprisas: ”De är gjorda för dem som inte kan läsa 
på original, men för att säga sanningen kan även de som studerat 
språken ha god nytta av dem.”41 Samma tillåtande attityd märks i 
rekommendationer av tidskrifter: ”de öppnar vägen till vitterheten 
för dem som inte har tid eller resurser för att själva läsa allt.”42 Av 
Formeys tolv kategorier är det fem som otvetydigt hamnar under 
vitterheten, och att döma av vad Formey skriver om tidskrifter, ser 
han även dem väsentligen i relation till vitterhet. Det är ett hemma-
bibliotek som kort sagt framstår som ett publikanpassat derivat av 
Fredrik II:s smak. 

För att uttrycka det lite tillspetsat: om Possevinos bibliotheca 
selecta syftade till att forma själen, var Formeys bibliothèque choisie 
ämnat att kultivera sällskaplig esprit. För överskådlighets skull har 
jag här valt att lyfta fram Formeys skrift, men idealet kommer också 
till uttryck i skrifter som Manuel des chateaux, ou Lettres contenant 
des conseils pour former une bibliotheque Romanesque (1779), som gav 
”råd för att sammansätta ett väl utvalt romanbibliotek, som förmår 

41	 Elles sont faites pour ceux qui n’entendent pas les Originaux mais à dire vrai, ceux même 
qui ont étudié les Langues, en tirent bon parti. Formey 1746, s. 17.

42	 le but des Journaux étant d’ouvrir la route des Belles-Lettres aux personnes qui n’ont pas le 
tems ou les moyens de s’y livrer entiérement. Formey 1746, s. 18–19.
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ge trevlig underhållning på landet”43, eller Nouvelle bibliotheque d’un 
homme de goût (1776) som erbjöd ”en första blick på alla de böck-
er, som en man med smak och önskan om att skaffa sig en utvald 
samling, behöver för att berika sitt kabinett”.44 Det rör sig om en 
etablerad idé i tiden. 

Det smakfulla biblioteket och den upplysta monarkin
Som nämndes fick Formeys biblioteksmanual relativt stor spridning. 
Hans Conseils ingick exempelvis i nästan samtliga av den svenska 
Holstein-Gottorpska kungafamiljens privata boksamlingar. Sten G. 
Lindberg har också påtalat stora likheter mellan Formeys manual 
och Lovisa Ulrikas bibliotek på Drottningholms slott.45 Denna lik-
het kan förstås bero på att Lovisa Ulrika, eller någon av dem som 
haft bibliotekstjänst på Drottningholm (som Jean François Beylon 
eller Eric af Sotberg), tagit intryck av Formeys skrift. Men det går 
också att vända på förklaringen: det var inte Lovisa Ulrika som låtit 
sig inspireras, utan Formeys manual som lojalt kommunicerade den 
smak som var Lovisa Ulrikas. Eller mer precist: den Preussiska hov-
miljöns smak, i vilken Lovisa Ulrika hade del, som medlem av den 
stora syskonskara vars självklara centrum var Fredrik, den självutro-
pade ”filosofen på Sanssouci”. Lovisa Ulrika var sedan uppväxten vid 
det Preussiska hovet personligt bekant med Formey, och när Fredrik 
ville bevisa sin tillgivenhet under hennes långa besök i Berlin år 1772, 
sände han just Formey som sällskapsherre till systern. Lovisa Ulrika 
skrev till sin högläsare Beylon att ”gamle Formey är beundransvärd i 
konversation, men jag kommer aldrig läsa hans skrifter”.46 Poängen: 
Vi ska alltså kanske inte föreställa oss att kungligheterna lät sig ledas 
av manualer, eller att dessa primärt syftade till att överföra kulturell 

43	 conseils pour composer une Bibliotheque romanesque, bien choisie, capable d’amuser 
agréablement à la campagne. d’Argenson & d’Orville 1779, s. iii.

44	donner premier coup d’œil tous les Livres don’t un Homme de goût, qui veut avoir une 
Collection choisie, doit enrichir son Cabinet. de la Porte 1776, s. xii.

45	 Lindberg 1972, s. 9.
46	 le vieux Formey, qui est admirable en conversation, mais dont je ne lirai jamais les ecrits. 

Schück (red.), 1919, s. 108. 
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status till en politisk elit. Snarare gav manualerna universell kunskap 
i en utsträckning anpassad för den tilltagande skara som önskade 
vara mondäna; de skapade ett slags ideal representation av den goda 
smaken vid det upplysta hovet.

Frasen om en ”litet, men utvald” boksamling, snurrar nämligen 
runt i relation till kunglig läsning under 1700-talet, liksom i relation 
till de kungligas uppfostran. I de papper som bevarats från hertigin-
nan, senare drottning, Hedvig Elisabeth Charlottas utbildning finns 
instruktioner om hur drottningens kunskaper och sociala konver-
sationstalanger ska drillas med hjälp av ”ett fåtal, men väl utvalda” 
böcker (peu nombreuse, mais choisie) som den unga prinsessan bor-
de läsa.47 Hovmannen Carl Gustaf Tessin (1695–1770), kronprins 
Gustafs första guvernör (och lärare), utlade sig i sin uppfostrande En 
gammal mans bref, til en ung prints (1756; Tessin var 61 år och Gustaf 
10) ganska utförligt om ”på hwad sätt wi kunne den, för så angelägen 
utropade smaken, förwärva”: 

Efter min tanka tjena dertil följande medel: Först, at wi flitigt läse de 
i senare tider skrefne, och, utan gensago, godkände Böcker […] och 
ytterst, at wi söke umgänge med dem, som känna werlden och dess 
bruk; ty den endast läser, blir endast en Bok-wurm, men den, som läser 
och hörer, stadgar sin smak, och blir en angenäm Bok-lärd. At grunde-
ligen weta alt hwad Wetenstaper och Konster innefatta, är owederfäje-
ligen berömwärdt; men skulle walet wara owilkorligt, emellan at blifwa 
spränglärd eller äga smak, så twekade jag ej et ögnablek, utan trodde 
mig taga Bror-låtten, då jag walde smaken.48

Läsning som medel för att uppodla smak, på basis av böcker som ut-
valts med god smak. Den praktiskt orienterande kunskap som föll 
inom kategorin, ”konster och vetenskaper”, var en given del av den 
goda smaken, men bara så långt den höll sig inom den mondända 
konversationens ramar. Detsamma kan sägas om den klassiska bild-
ningen, som relativeras av  att tonvikt bör ligga på det ”i sednare tider 

47	 ”Plan de l’Education” RA. K283.
48	Tessin, vol. 1, 1756, s. 298 f. 
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skrefne”. Det är sannolikt denna den allmänna goda smakens domstol 
Tessin åberopar, då han i del två av samma verk konstaterar att ”Uti 
en stor herres Hand-Bibliotheque böra ej andra arbeten finna tilträde, 
än de, hwilka allmänt äro för giltiga och goda ärkända.” 49 (I den lista 
med historiska verk som bör ingå i den blivande regentens bibliotek 
finns åtskilliga latinska titlar; att kunna läsa klassiker på latin fram-
står för Tessin fortfarande som ett tecken på solid bildning snarare än 
dammigt lärdomsvurmande. Gustaf själv kom, liksom sin mor Lovisa 
Ulrika och sin morbror Fredrik, dock att läsa sin Tacitus på franska.50)

Vad jag velat visa, är hur de idealbibliotek som modellerats efter 
idén om det utvalda biblioteket ofta byggde på ett slags ”nedsipp-
ringsteori”, enligt vilken en (förment) upplyst elits smak kan och 
bör uppställa riktlinjer till vägledning för de okunniga. I en essä om 
smaken, av Marmontel (idag tämligen bortglömd, men en favorit i 
aristokratiska kretsar under upplysningstiden), målades en förfalls-
historia upp: ”Det fanns en tid när en liten skara påverkade massan 
och fick den att utvecklas i riktning mot den goda smaken; nu är 
det massan som dominerar den lilla skaran, med följden att den då-
liga smaken kontaminerar hela staten.”51 Det var med utblick mot 
en litteraturens skadliga massmarknad, som idén om det smakfullt 
utvalda biblioteket vann kraft. Biblioteksmanualen gav ett verktyg 
att ”reda ut den enorma massa av böcker som översvämmar univer-
sum.”52 Den smakmedvetne samlaren kunde därmed utmärka sig 
från ”alla dem som låter sina samlingar svälla med goda och dåliga 

49	 Tessin, vol. 2, 1756, s. 17.
50	 Det bör tilläggas att Tessins skrift, i den tryckta versionen, snarare utgör en allmänt 

syftande furstespegel än en praktisk uppfostringsmanual; vid tiden breven om läsning 
och boksamlande skrevs var Tessins förhållande till kungaparet redan irreparabelt 
brutet efter en långdragen och bullrande konflikt. Se Skuncke, 1993, s. 136 (om 
Tessin och latin); 159–163 (om En gammal mans bref ); 60–62, 140 (om språk i prins 
Gustafs barndom). 

51	 Il fut un temps où le petit nombre influoit sur la multitude ; alors le progrès de l’exemple 
étoit en faveur du bon goût : aujourd’ hui c’est la multitude qui domine le petit nombre ; 
& la contagion du mauvais goût se répand dans tous les états. Marmontel 1787, s. 455. 

52	 demêler dans cette foule immense de Livres, dont l’Univers est inonde. Formey 1746, 
opag. ”Avant-Propos” [9].
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böcker i ett mischmasch”.53 Att kungligheter blev bärare av detta 
biblioteksideal är inte märkligt. Efter en barndom med läsning av 
det smaken föreskrev, kunde de i vuxen ålder anse sig som del av de 
mondäna filosofernas lilla skara och med sin egen smak, självfallet 
understöd av kraften i deras politiska position, sätta standarden för 
vad andra borde anse smakfullt. 

Idag har vi antagligen svårare att godta en sådan öppet hierarkisk 
smakordning, kanske finner vi även tanken frånstötande. Men också 
om 1700-talets diskussioner om ”den välvalda boksamlingen” var 
aristokratiskt kodad, erbjöd tillgängliggörandet av biblioteksmanu-
alerna på bokmarknaden likväl en öppning för andra (låt vara väl-
bemedlade) individer att tillägna sig smak.54 Biblioteksmanualerna 
hade såtillvida rollen som ett slags intellektuella modemagasin; 600 
böcker för dig som inte bara vill framstå som utan även vara intellek-
tuell och kultiverad. I vår tid översvämmas vi dagligen av topplistor 
och rekommendationer, som likt biblioteksmanualerna vill få oss att 
hitta en smak, eller åtminstone ett profilerat konsumtionsmönster. 
Men om vi tar Formey på orden, och verkligen ser manualerna för 
att bygga utvalda boksamlingar för hemmet som ansatser till själv-
bildningsprojekt, och inte bara som medel för självrepresentation, är 
analogier – på gott och ont – kanske svårare att hitta.

* Artikeln har skrivits inom projektet ”Svenska kungliga bibliotek, 
1746–1829” med stipendiestöd från Bernadotteprogrammet, 2022.

53	 tous ceux qui se forment une Collection, de la voir se grossir de bons & de mauvais Livres 
en tassés pêle-mêle. Formey 1746, opag. ”Avant-Propos” [9].

54	Karl Axelsson har i en diskussion om smakfilosofi i brittiska essätidskrifter under 
1700-talets första hälft, lyft fram en sådan paradoxal hållning. Smak ansågs å ena 
sidan vara (aristokratiskt) medfödd, å andra sidan också (demokratiskt) möjlig att 
tillgodogöra sig genom bildning. Se Axelsson 2008.
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